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kodó könyvek, ólomkatonák és mechanikai jáiék- 
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Európa békéje
is megsebesült Marseîlles-ben, de 
minden remény megvan
a felépüléshez

(A r a d.) Európa történetében fekete nap az idei októ
ber 9. Azok a revolvergolyók, amelyek Marseillesben ki
oltották Sándor jugoszláv király és Barthou francia kül
ügyminiszter életét, Európa békéjét is elta- 
lálták.

Gondolkozzunk egy kissé. Sándor ju-sP 
goszláv király hivatalosan utazik Párisba.p7- 
Országát a barátság és hála kötelékei füz-^ 
ték a francia köztársasághoz. Ezek a kö-t a
telékek az utóbbi időben bizonyos hatalmi^**̂  -* J3 
csoport mesterkedése kövekeztében meg-^3^1"^ .'.J’w 

lazultak. A király azért utazott tehát Párisba, hogy meg
erősítse a barátságot és ezt az egész világ előtt dokumen
tálja. Ez egyúttal Európa békéjének záloga is lett volna.

Barthou francia külügyminiszter Európa békéjének 
legszenvedélyesebb védője. Az a leghőbb vágya, hogy el
simítsa a francia-olasz ellentéteket. Ezért akar Rómában 
személyesen tárgyalni MussoliniveL Előbb azonban be
várja a jugoszláv királyt, hogy az újból megpecsételt 
francia-jugoszláv barátság alapján egyengesse az olasz- 
jugoszláv megbékélés útját, amely egyik legerősebb fun
damentuma Európa békéjének. Ezek a sikerrel kecseg
tető kiegyenlítések természetesen sehogysem tetszenek 
annak a bizonyos európai nagyhatalomnak, amely a len
gyel-francia barátság széttépésével fricskát adott Bart
hou békepolitikájának.

így állnak az ügyek, amikor Sándor jugoszláv király 
Marseillesben francia földre lép. Barthou, a fürge és lel
kes aggastyán, fogadja a köztársaság nevében. Ágyuk 
dörögnek, lobogókat lenget az októberi szél, lobogótollu 
lovasgárdisták nyitják meg a menetet, az egész útvonalon 
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ujjongó népsokaság. És egyszerre felugrik a királyi autó 
lépcsőjére a vigyorgó balál.

Az eredmény: egy javakorabeli férfi, jó férj és apa 
és egy bölcs aggastyán, Európa egyik legokosabb 

koponyája, nincsenek többé.
Emberi értelemben: tragédia. Politikai értelemben: ka
tasztrófa, amelynek következményeit ebben a pillanatban 
még nem lehet sejteni.

Mi a mostani helyzet? Egy ország, Európa számára 
elég jelentős, elárvult. Jugoszláviát nem az erőskezü ki
rály vezeti, aki tudta, hogy mit akar. Az uj király taég 
gyermek. A régenstanács a tagok nyilvánvaló jóhiszemű
sége és igyekezete dacára is csak gyenge pótlás. Talán 
hajlamos olyan külső befolyások iránt, amelyek Jugo
szlávia politikáját el akarják téríteni eddigi irányától, 
amiként még a király életében meg is kísérelték. Nagy 
kérdés tehát, vájjon folytatni fogják-e Sándor király be
vált békepolitikáját?

Talán sokkal súlyosabb csapás érte a békét Barthou 
halálával. Barthou neve programm lett. Főként az utóbbi 
hónapokban. Egyike volt Európa ama kevés felelős ál- 
lamférfiának, tiki tisztán felismerte annak szükségessé
gét, hogy bizonyos politikai célkitűzések áradata ellen 
csakis szövetségek gátjával lehet védekezni és Erópa bé
kéjét biztosítani.

Ez a 73 esztendős bölcs fáradhatatlanul dolgozott 
Genfben, Londonban és mindenhol a békéért.

Novemberben akart Rómába utazni, hogy Mussolinivel 
végleg elintézze a még függő kérdéseket. És most a föld 
alatt nyugszik. Vájjon utódjának sikerülni fog-e Barthou 
tervének maradt békemüvét betetőzni?

Ne áltassuk magunkat. Földrészünk helyzete nem 
valami örvendetes és megnyugtató. Az utóbbi időben az 
volt a látszat, hogy a helyzet mégis tisztázódni kezd és 
sikerülni fog az európai békét veszélyeztető sötét fondor
latokat legyőzni. A marseillesi revolver golyók azonban

Szerencseszámot kap,
ha sorsjegyét az

Aradmcggci laha 
rckpcnztárnál 

vásárolja!
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széttépték azt a finom szövedéket, amelyből Európa béké
jét szőni akarták.

A gyilkos személyére nézve csupán annyi bizonyos, 
hogy komitácsi terrorista, aki talán önkéntelenül eszköze 
volt annak a hatalomnak, amelynek eminens érdeke az 
európai béke felborulása. A merénylő talán nem is tudta, 
hogy nem hazájának tesz szolgálatot, hanem azokat az 
erőket szolgálja, amelyek nem nézték jószemmel Sándor 
király és Barthou békepolitikáját.

Egyelőre nincs biztos támpont, amely a háttérben meg
húzódó hatalom bűnösségét minden kétséget kizáró mó
don igazolni tudná. Csak következtetni lehet a politikai 
helyzetből, no meg abból, hogy létezik Európában egy ha
talom, amely nem retten vissza a gyújtogatástól, bomba
merényletektől, orgyilkosságoktól és egyéb merényletek
től, amikor sötét és barbár céljai eléréséről van szó. Az 
idő hamarosan reflektor-világításba fogja helyezni az 
egész bűntényt és a komplót mögött meghúzódó értelmi 
szerzőket is.

AJcgíiaíalaB uralKodó
könyvek, ólomkatonák és mechanikai 
JáléhszereK táborába! indult a koroná
zási ünnepségekre

{Belgrádi levél a szerkesztőhöz).
(Belgrád.) Legutóbbi számunkban cikket közöltünk Marioara jugo

szláv királynőről, mint a legideálisabb anyáról. Ebben a közlemény
ben szó volt arról is, hogy a 11 éves jugoszláv trónörökös, aki tragi

kus esemény folytán II. Péter néven im
már Jugoszlávia királya, egy londoni in
ternátusbán folytatja középiskolai tanul
mányait. A , gyermek-király már bevonult

országa fővárosába. Néhány héttel ezelőtt pontosan szeptember 6-án 
még boldog gyermek, apja és anyja társaságában ünnepelte 11-ik szü
letésnapját. Ez az ünnepség egyúttal bucsujárás volt a játszópajtásai
tól, bucsuzds volt a hazájától, mert néhány nappal később Londonba 
kellett utaznia, hogy egy történelmi nevezetességű internátusbán elő
készüljön jövendő hivatására. Marioara királyné csak nehezen tudott 
megbarátkozni a gondolattal, hogy elsőszülött gyermekétől átmeneti
leg is megváljon.

Országában egyébként is például állítják oda azt a szeretetet, 
amellyel a királyné gyermekein csügg.

Mindennapos látvány volt, hogy a királyné egyik gyermekét kézen
fogva éppen úgy sétált Belgrád uccáin. mint akármelyik polgári asz-

— Legideálisabb hashajtó, vértisztító, epe
hajtó a „Solvo44 pirula, dr. Földes Béla gyógy
szertára, Arad.
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szony. Rugaszkodott^ hozzá, hogy gyermekei nevetését személyesen 
ellenőrizze. Hogy mennyire szivén viselte a kis Péter előmenetelét, mi 
sem bizony Hja jobban, mint az a tény, hogy majdnem minden tanórán 
Memélyesen rész tvett.

A mostani jugoszláv király tanítói elmondják, hogy a királyné a 
legnagyobb türelemmel követte a tanítás menetét és soha élném lan
kadó érdeklődéssel figyelte., miket fog válaszolni a kis Péter a taná
rok kérdéseire. Sokáig nem fogják elfelejteni, amit a királyné egy 
ilyen tanórán közvetlenül a londoni utazás előtt mondott a kis Péter
nek.

— Komoly feladatok várnak reád az életben — mondotta. — És 
ha valamit nem értesz,,azt másokra nem parancsolhatod rá.

Ma úgy hangzanak ezek a szavak, mintha prófétai előérzet remeg
ne bennük. Sokkal hamarabb szakadtak a komoly feladatok a 11 éves 
Péterre, mint ahogy emberi számítás szerint gyanítani lehetett volna.

A tanárok szerint a fiatal jugoszláv királyt szinte koraérett ko-ț 
molyság jellemzi. Amennyire játékos a két öccse: Tomiszlav és Andrei, 
annyira komoly ő. Már hétéves kora óta ilyen komoly gyermek. Minde
nek előtt a földrajzot tanulmányozza szorgalmasan. Kilencéves ko
rában lerajzolta Bled térképét, amelyen nemcsak a gyönyörű bledi tó 
volt rajta, hanem a vidék legkisebb részlete is. Gyakran tett csolnak- 
kirándulást a bledi tavon. Ilyenkor mindig a magakészitette térképet 
tanulmányozta és ennek alapján adta meg a csalnak irányát. Két iév 
óta azonban minden érdeklődése a gépeké. Legkedveltebb játékszere 
azóta a drót, orsó és rádiócső. Tragikus körülmények között elhunyt 
atyja legutolsó születésnapján személyesen szerelt föl a királyi villá
ban egy villamos csengőkészüléket. Négy napig dolgozott rajta. Ez az 
egyszerű csengő volt a tragikus sorsú király legkedvesebb születésnapi 
ajándéka.

— olcsó mozi, színház és gőzfürdő jegye
ket KAPHATNAK A CONSUM KÖNYVECSKÉI
NEK TULAJDONOSAI. A „Consum” közli bevásárló köny
vecskéinek tulajdonosaival, hogy a Városi Színházban, az 
Uránia mozgóban, a Simay gőzfürdőben és a Dácia étte
remben sikerült tagjai részére különböző kedvezményeket 
szerezni. A Consum felhívja összes bevásárló könyvecs
kéinek tulajdonosait, hogy akik ezen kedvezményeket 
igénybe óhajtják venni, jelentkezzenek a Consum irodájá
ban, ahol a szükséges igazolványokat átvehetik.

Vizsgálja meg a VI. osztálysorsjáték 
nagy előnyeit s vásároljon sorsjegyet a Banca Iliescu

S. A. CLUJ-nál
Aradi fiók: Strada Bratianu 3.
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A pokol angyalai
vigasztalták B. Papp Rózsit a rendőrség 
fogdájában. — Betörők és prostituáltak 
társaságával, vallatások pergőtűzével 
kínozták a volt színésznőt, hogy bűn- 
részességet vállaljon a hírhedt
Dajka fiukkal

(O r a d e a.) Annak idején foglalkozott az Erdélyi Élet 
azzal a szenzációs bűnüggyel, amelynek középpontjában 
Bartha László volt főhadnagy és felesége, Papp Rózsi volt 

színésznő álltak. A volt katonatisztet lekap- 
' ták, mert kiderült róla, hogy Dajka Gyulával

a hírhedt oradeai betörővel társ. A feleségét 
j bünrészeesség miatt tartóztaták le. Most sza-

■ i J ... badonbocsátották az asszonyt, akit tudósi- 
tónk felkeresett. Az érdekes és megrázó in- 
terjut itt adjuk:

Itt ülök, a külvárosi szobában, Bartha Lászlóné ágya 
mellett és nézem a karikás szemeit, nézem a lábatalpát és 
nézem a karját, ahogy mindent sorjában megmutat. Való
ban a talpán megrepedt a bőr és a karja, csuklóban se
bes. Azt mondja, hogy bántalmazták, mint általában a 
bűnözőket szokás, a rovottmultuakat, akik verés nélkül 
soha sem nyitják ki a szájukat.

— De én nem vagyok bűnös! — mondja Bartháné. 
Rendben van, tartoztassanak le, hallgassanak- ki; és bizo
nyítsák be, hogy bűnös vagyok! Nos, ez nem sikerült. Nem 
csináltam semmit, Nem tudok semmiről semmit. Azt 
mondták, hogy adjam elő az ékszereket, amelyeket Dajka 
Gyulától kaptam. Erre azt válaszoltam, hogy ha lenne az 
ujjamon gyűrű, vagy a nyakamon egyetlen nyaklánc, oda
adnám és azt mondanám, hogy tessék, ez tőle van! De 
nincs ékszerem!

— És, hogy a szeretőm volt! Dajka, a sezeretőm! Ha 
éppen olyan nagyon akartam volna szeretőt találni, ak
kor nem mentem volna le az alvilágba érte... Általában a 
szeretőket a nők nem az alvilágban keresik, hanem pon
tosan fordítva, abban a világban, amelyet a belváros él, 
a tehetős polgár, aki meg tudja fizetni... Szegény Dajka! 
Szegény alvilág! És szegény magam, akit belekevertek 
ebbe az ügybe csak azért, mert a sors a parkettes szobá
ból lesodort ide, ebbe a külvárosi szobába, erre a vas
ágyra...

Ez az élet! Ezek a nagy fordulatok, a nagy tragédiák, 
Most, tiz nap alatt, a rendőrség cellájában megismertem,

Legjobb., legszebb, legolcsóbb romániai i a j g o ü m ö 1 cs
ÉLÉS L. cégnél 8ratianu_________ I 
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a nagy lecsúszások, amikről a regényeket Írják... 1934! 
hogy mi is az: élet! Hogy mi az embernek, nőnek és fér
finek lenni, bűnösnek és ártatlannak, elesettnek, nyomo
rultnak, koldusnak és betörőnek lenni...

— Cella, priccs, éjszaka egy bezárt ajtó mögött, kul
csos rendőr, kihallgatás és a szomszéd szobában a férjem, 
aki tudja, hogy ott fekszem egy másik cellában, egyedül. 
Kiráz a hideg, lázam van, a szivem őrülten ver, otthon 
a kisfiam sir és nem tudja, hogy éjszaka miért nem taka
rom be, mert hűvös az ősz és beteg...

— És mindez nem tudom, miért? Mert lecsúsztunk, 
mert külvárosi korcsmából próbáltunk megélni, ahova 
Dajka-féle emberek jártak, akiket fogadni kellett, mert 
abból éltünk, hogy ők lerészegedtek, az asztal alá itták 
magukat és mindenki tudta róluk, hogy betörők. Akkor a 
külvárosi korcsmákban, a külvárosi csirkefogónak sem 
szabadna italt kimérni, mert a pénz, amit fizetnek érte, 
lopott... Általában be kellene zárni a külvárosi lebujokat, 
amikből pedig a legtöbb van a városban... Minden sarkon 
korcsma, prostituáltakkal és csirkefogókkal az asztal kö
rül... Belőlük van a legtöbb... Alvilág! Ide sodródtunk mi 
is, ezt az alvilágot kellett kiszolgálni, hogy kenyeret tud
junk adni a gyereknek, ha megéhezett...

A kiállott izgalmak alaposan megviselték. Azt mond
ja, hogy idegbénulása van, a fél oldalát nem érzi és gyen
ge a szive...

A rendőrségi cellában prostituáltakkal csukták ösz- 
eze, akik különböző kihágásokért kerültek a rendőrségre, 
Az egyik megszökött a kórházból, a másik átment a hí
don, amely este nyolc óra után az ilyen nőknek — tabu.

— Ezek vigasztaltak, ezek a szegény éjszakai lepkék, 
ezek a páriák, ezek a szerencsétlenek, akikkel együtt töl
töttem az éjszakát...

— Hányszor ájultam el a tiz nap alatt, nem is tudom 
elmondani... Folyton ékszereket kértek tőlem és hogy 
mondjam, hogy szeretőm volt Dajka... Természetes, hogy 
nem mondhattam, amikor nem volt igaz... Azt mondtam, 
hogy

ha kerékbe törnek és felakasztanak, akkor sem 
mondhatom, hogy igen...

Mennyi erő egy asszonyban! Csodálatos kitartás, ami-

Arad előkelő közönsége 
GH. ILICA

cipőszalonjában, str. Românului (Bohus-p.) szerzi be cipőszükségletét 
Orvosi rendeletre gyógycipők, betétek, lúdtalp, bokasülyedés és talp-sülyedés ellen 

nasryon olcsó árban készülnek.

Kul- és belföldi gyógy szer különlegességek 
VOJTIlK gyógyszertárban 
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kor a férfiak összeroppannak és aláírják halálos ítéletü
ket... Akkor ez az asszony semmit sem vállal, illetve, hogy 
mindent, a kérdések pergőtüzét, amit feléje zúdítanak... 
Raffinéria, keresztkérdés, fenyegetés nem töri meg! Cso
dálatosan áll ebben az egész komplexumban és tíz napon 
keresztül folyton ugyanazt mondja, hogy: nem!

— Könyörögtem, hogy engedjenek el, nem csináltam 
semmit, ha bűnös volnék, talán a fiamra gondolnék és 
azt mondanám, hogy bűnhődni akarok... De nem voltam 
és nem vagyok bűnös, esküszöm a beteg gyermekem 
egészségére!

Most már nem tudja elfojtani a sírást, kirobban be
lőle és sir, sir, a gyereket át kell vinni a szomszédba, 
hogy ne kérdezze folyton: „Anyukám miért sírsz?” Mert 
nem tudnak neki válaszolni és nem tudnék neki hazud
ni és hiába mondják, hogy „apuka elutazott”, mikor a 
gyerek azt kérdezi: Mikor engedik már haza a rendőrség
ről?

Szegény család. Lecsúszott emberek, nélkülözésbe zu
hant feleség, férj és gyerek...

— Volt nap, hogy nem volt mit együnk — mondja. — 
De még akkor sem tudtam volna arra gondolni, hogy 
Dajkától szerezzek pénzt... Pedig a gyerekért mindent meg
tesz egy anya, a zuhanásban, lefelé, a nyomorban és 
szenvedésben... Ezen se lehetne csodálkozni, ha tényleg 
megtettem volna, mert már kibírhatatlan volt az élet, a 
szűk szoba, ahol nem fér el a levegő... Hogy az uram 
mindent bevallott? Melyik férj nem vállalná az anyagyil
kosságot, ha tudná, hogy a szomszéd cellában a felesége 
reszket és minden pillanatban az önyilkosságra gondol... 
És otthon van a gyerek, akivel nem tudja, hogy mi fog 
történni, akinek az anyai csók az édesség... Mert nem na
gyon jutott csokoládéra az utóbbi időben...

így beszél Bartha Lászlóné, Papp Rózsi, akit a vizs
gálóbíró szabadlábra helyezett

(r. á.)

szerencsés sorsjcüuek

bankházban
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Igazság
a jugoszíávial liorvM-kérdésben. — 
Politikát terepszemle a marseitles-i 
tragédia tükrében

(Arad.) A szerbek nem bírják az abszolút többséget Jugoszláviában.. 
Morvátok, szlovének és boszniai mohamedánok vannak a mérleg má
sik serpenyőjében. Belgrád nem ismerte fel annak szükségességét, hogy 

számolni keil ezzel a ténnyel. A jugo
szláv államot nem azokra a törvényekre 
építették, amelyeket az ezeréves történe
tük nemzeti egységekké formált. Belgrád 
azt a célt tűzte ki magának, hogy az 
állami hatalom kizárólag szerb kezek
ben legyen és hogy ezáltal a többi szláv 
törzsnek nemzeti életét lassanként ki

oltsa. Ezt az úgynevezett egyesítési politikát a horvátok és szlovének 
elszerbesitési politikának tartoták és megingathatatlan passzív ellent- 
állással feleltek rá. Szerb területen is történtek kísérletek a délszláv
eszme keresztülhajszolására és ezzel a belgrádi kormány talajt vesz
tett olyan területeken is, amelyekre a horvátok és szlovének naciona
lizmusa elleni küzdelemben támaszkodnia kellett. Erre következett 
1931 őszén az uj alkotmánynak oktrojjal való életbeléptetésé és egy
úttal a tisztára szerb pozícióhoz való visszatérés. Ennek a pozíciónak 
megtartása és kiépítése volt a mindenkori belgrádi kormányok leg
főbb gondja. Ennek az lett az eredménye, hogy a régi szerb pártok 
egész sereg vezető politikusa, akiknek még mindig nagy a befolyásuk 
az országban, hajlandónak mutatkozott résztvenni a ko. mány munká
jában.

Sándor király, aki megjelölte a mindenkori belgrádi kormány po
litikai irányát, kétségen kivül

tisztában volt azzal, hogy a szerb pozícióra való visszavonulás 
kényszerű politikai mozdulat volt és hogy az állam konszoli
dálása kizárólag a többi szláv törzs megnyerésével érhető el. *

De a külpolitikai helyzet nem engedte meg az utóbbi években a bel
politikai kísérletezéseket, amelyeknek kimenetelét a horvát nacionaliz
musnak balfelé történt eltolódása következtében nem lehetett előre 
látni. Nem maradt más hátra, mint várni és figyelni a tendenciát, 
amely egy uj délszláv nemzeti önérzet kialakulását célozta. Itt van 
például a „Délszláv akció” cimü egyesület, amely a néptömegeket meg
szervezi és mozgósítja annak a programmnak érdekében, amelynek az 
a kimondott célja, hogy hidat építsen az egyes szláv törzsek között a 
szociális és nemzeti megújhodás jegyében. A kormány eleinte támo
gatta ezt a szervezetet, amelynek az volt a feladata, hogv

felbontsa a letartóztatásban levő horvát parasztpárti vezérnek, 
Macseknek védelmi frontját.

Ez a szervezet most már oly hatalmas, hogy egyenesen veszélyezteti a 
kormány hatalmi pozicióját. Az Uzunovics-kormány, amely minden 
más ellenzéki mozgalmat kíméletlenül elnyomott, tehetetlen volt a szer
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vezette! szemben. Sándor király nem engedte szétrombolni a jövő le
hetőségeit, amelyek ebben az államhü nemzeti öntudatban rejlettek.

Több területen, igy Szlavóniában is, a szervezel a „rendszer” ellen 
folytatott kemény küzdelme révén híveket szerzett, mindenek előtt az 
ifjúságban. Egyre több ellenzéki elemeket szívott fel magába a szer., 
vezet és igy radikálisabb leli, ami gondolkodóba ejtette azokat, akik 
eszközül szerették volna- felhasználni. Lehetőségek után kutatlak, hogy 
a szociális és gazdasági rendszerváltozás eszméjével kevésbé radikális 
módon alá lehessen támasztani a birodalom gondolatát. Ilyen lehető
ség rejlett a paraszt szövetkezetekben, amelyek a délszláv állam egész 
területén magukban foglalják a parasztság szine-javát.

A szerb, horvát és szlovén paraszt figyelmét a szövetkezeti 
alapon nyugvó állami tervgazdaság felé irányították, jobb el
helyezést helyeztek kilátásba a termények részére és ezzel meg
teremtették az alapot, amelyen nem létezik nemzeti ellentét

Belgrádban az utóbbi hónapokban sokat beszéltek ilyen alapon nyugvó 
kormány megalakításáról Jefíics-csel az élén, akinek tudvalevőleg -szo
ros összeköttetesei vannak a szövetkezetek vezetőségéhez.

Mindezek a kombinációk azonban csupán kísérletek voltak, hogy 
keiülő utón lehessen elérni azt, amit egyertes utón nem lehetett elemi: 
hogy a horvátok megbékéljenek azzal az állammal, amely nemzeti lé
tüket tagadásba veszi.

■1- egyenes ut Macsekon keresztül vezet, aki Radics meggyil
kolása óta a horvát parasztíömcgek vezére.

Igen sokszor, még legutóbb is kísérletet tettek, hogy Macsekkel meg
egyezést hozzanak létre. Macsek azonban jól tudja, hogy nivei olyan 
kompromisszumot nem fogadnak el, amely nem ismeri el a horvát 
nemzetet és amely nem nyújt nekik messzemenő autonómiát, legalább 
is olyant, amilyent a magyar uralom alatt élveztek. Macsek elvesztené 
a tömegek bizalmát és kiszolgáltatná őket az emigránsok agitációjá- 
nak, amelynek az a célja, hogy Horvátország elszakadjon a jugoszláv 
államtól.

Az emigránsok sokat beszéltettek magukról vonatok ellen elköve
tett merényletek révén, amelyeknek sok ártatlan ember esett áldozatul. 
A horvát határ mentén macedón mintára bandatevékenységet fejtet
tek ki. Mindössze annyit értek el, hogy az illető területek lakosságát a 
csendőrség zaklatta es sanyargatta. A börtönök megteltek horvát for
radalmárokkal. . . r ■ .

Belgrád arra törekszik, hogy a horvát ellentállást olybá tüntesse 
fel, mintha az a jugoszláv állam ellenfeleinek müve volna. Ez termé
szetesen tendenciózus álllitás, amely tudatosan elferdíti, az igazságot. 
Az igazság az, hogy a horvát emigránsok messzi északról kapják a 
bátorítást és pénzbeli segélyt.

Mețianu No. 2. Szövetek, vásznak, stb. 
!b csakis elismert jó minőségben, olcsó árban
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A hamis útlevelek leleplezése
állandó munkát ad a rendőrségnek. — Az 
európai útlevelek közül a romániait lehet 
a legnehezebben hamisítani — mondja egy 
rendőrfőtisztviselő

(Ara d.) A marseillesi merénylőnél és tettestársainál 
hamisított csehszlovák útlevelet találtak. Erre nem volt
nehéz rájönni, mert a prágai központi útlevél hivatalban

mánia is.

minden utlevél-formulárét pontosan nyil
vántartanak. A bécsi nemzetközi bűnügyi 
hivatalnak van egy osztálya, amelynek az 
útlevelek hamisításának megakadlyozása a 
feladata. Ebben a hivatalban 35 állam kép
viselteti magát, köztük természetesen Ro-

Bünügyi tisztviselők megfigyelései alapján az útle
veleket a következőképen hamisítják:

A konzulátuson rendszerint azzal áll elő a kérelmező,, 
hogy elvesztette az útlevelét és szeretne visszatérni hazá
jába. Bemondott adatai alapján, melyeket a legritkább 
esetben lehet pontosan ellenőrizni, félévre szóló ideiglenes 
útlevelet állítanak ki. Ez az útlevél valódi. A konzulátus
tól hamis adatokkal és okiratokkal csalták ki. Vannak 
azután belföldön kiállított útlevelek, amelyek hamis ada
tokat tartalmaznak. Harmadik vállfája a hamisított útle
veleknek a rendes útlevél, amelyet valamiképen megsze
reztek és azután meghamisítottak.

A legritkább útlevél hamisítás az útlevélnek teljes 
meghamisítása, vagyis a könyvecskét illetéktelen személy 
nyomja és tölti ki.

Román útlevelet nem lehet teljesen hamisítani, 
mert olyan vízjeles papitokból készült, amelyet 

lehetetlenség pótolni.
Exotikus útlevelek annál inkább felelnek meg hamisítás 
céljaira.

Az aradi rendőrkvesztura egyik magasrangu tisztvi
selője a következőkben ismertette az útlevelek hamisí
tását:

— Rendszerint úgy történik az útlevél meghamisítá
sa, hogy az érvényes útlevelekből kémiai utón távolitják 
el az eredeti nevet. Bűnügyi műnyelven ezt az eljárást 
útlevél-mosásnak hívják. A tintát oxidáló anyaggal és bi-

BÉLYEGZŐKET
olcsón, jól és C rjp * wjr A bélyegzőgyár Arad, a 
azonnal készit -k IvA A Z*.  főoostával szemben 
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zonyos utólagos eljárással eltávolítják. Hogy a hamisítás^ 
felismerhetetlen legyen, a papirt megenyvezik. A hami
sítóknak a legnagyobb nehézséget a pecsétek eltávolítása 
okozza. Rendszerint ezen szenved hajótörést a hamisítás.

Vannak útlevelek, amelyeket olyan nagyszerűen 
hamisítottak meg, hogy szabadszemmel észre sem 

lehet venni a változtatásokat.
Amióta az ultraviolet fényképeket alkalmazzák, az

óta az utlevélhamisitást majdnem minden esetben ki le
het mutatni. A Hanau-féle lámpa segítségével szabad
szemmel is meg lehet állapítani a hamisítást.

— A legtöbb útlevelet azelőtt Oroszországban hami
sították. Egész gyárak dolgoztak hamis útleveleken, ame
lyeket' forradalmi és terrorisztikus szervezetek vettek 
igénybe. Egy-egy útlevél vegyi mosása két frankba ke
rült. Ma már lényegesen drágább, mert veszélyesebb. Le
ninnek is hamis útlevele volt. Ennek segítségévei szökhe
tett külföldre. Manapság is vannak utlevélhamisitó köz
pontok. Lehet, hogy Prágában is működött egy ilyen köz
pont, de ezt még nem lehet bebizonyítani. Nálunk is vol
tak régebben nagyszabású utlevélhamisitások, de most 
már megszűntek, amióta a román útlevélhez speciális pa
pirt használnak. A román útlevél meghamisítása szinte 
lehetetlenség.

Megérkeztek az őszi divatujdonságaink!
Női szövet és selyem különlegességek!

fémszálas, celofános, augora- 
és duvetin szövetekben!

Férfiszövetekben óriási választék!

Serilana
Gyári lerakat! Minorita-palota Gyári árak!

— Itt az ősz! Bármilyen szükségletét SZENTGYÖR- 
GYI divatáruházában szerezheti be a legkönnyebben. Szí
nek, árnyalatok, minőségek sorozata bámulatba ejti majd 
önt is Asszonyom! Celophannal, fémmel átszőtt szövetek, 
modern indanthren függönyök, gyönyörű selyem és satin 
paplanok, ágynemüek, selyemujdonságok tömege. Tart

son szemlét vételkötelezettség nélkül!
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negnemîâmaââsl szerződés
TUhIcsch és Tatarescu Között

(București). A marseillesi borzalmas merénylet 
egész Romániában mélységes megdöbbenést keltett. Mér
tékadó helyen még mindig attól tartanak, hogy a Sán- 
©dor jugoszláv király elleni merényletnek 

messze kiható következményei lesznek. Sán
dor király markáns egyéniségét nagyrabe- 
csülték Romániában. Főként Károly király 
tartotta nagyra belgrádi sógorát, akit fon
tos uralkodói kérdésekben példaképének 
tartott. Bucureștiben nagyon jól tudták, 

hogy a szomszédos országban ki tartja erős kézben az or
szág gyeplőit. Sándor király volt maga az uj délszláv ál
lam úgy bel-, mint külpolitikai vonatkozásban. Sándor 
király volt a hadsereg, a rendőrség, az egységesített köz
igazgatás, amely nem akart elismerni egy önálló Horvát
országot. Sándor király volt a csúcs és az alap. Miniszte
rei csupán hivatalnokok voltak, akiknek az volt a köteles
ségük, hogy királyi főnökük akaratát alázattal teljesit- 
sék.

Kétségtelenül Sándor király volt a Balkán uralkodók 
közül a legstílusosabb. Bucureștiben korlátlanul megbíz
tak benne, noha az ő kormányzási módszere bizony nem 
alkalmazható Romániára. De okos külpolitikájával még
is iskolát csinált a román fővárosban. Vakmerő sakkhu- 
zása a bolgár kérdés békés likvidálásával, a francia be
folyás alól való szabadulás és merészség, hogy a Balká
non önálló jugoszláv politikát folytasson, noha tagja volt 
a kisantantnak és aláirta a Balkán-paktumot és az, hogy 
kiadta a jelszót, amely.szerint a Balkán a Balkán népeké, 
mindez oly hatást váltott .ki Bucureștiben, hogy az a leg
utóbbi Titulescu-válságra is döntően hatptt.

Az a férfi, akiből ez a szuggesztiv erő áradt, már nincs 
többé. A hirtelen halálával beállt űrt egyhamar nem le
het betölteni.

Belgrád egyszerre légüres térbe került és ez a lég
üres tér egész Bucnreștiig előrenyomult.

A román külügyminisztériumhoz közelálló Adeverulnak 
egy cikke igen jelemzően festi le az összefüggést. Az Ade- 
verul rámutat arra, hogy

Sándor király halálával Délkeleteurópában az 
állandóság helyét a bizonytalanság foglalta el és 
a megoldás sokkal bizonytalanabb, mint volt va

laha.
Hirdessen az 

„ERDÉLYI ÉLET“-ben!
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Barba Románia mentes olyan súlyos terhektől, mint a 
horvát kérdés, mégis van elég gyujtóanyag az országban. 
Csak a vasgárdara kell visszaemlékezni, amely tíz hónap
pal ezelőtt meggyilkoltatta Buca miniszterelnököt. A ro
mán jobboldali radikális körökben még ma is nagy az el
keseredés.

Külpolitikai események könnyen hathatnák ki egy 
ország belpolitikájára. Bucureștiben aggódnak a szom
szédos jugoszláv állam belpolitikai fejleményei miatt. 
Félnek attól, hogy ennek hatása lehet keletre fekvő terü
letekre is. Románia számára a jelen pillanatban az a leg
fontosabb kérdés, vájjon Sándor király halálával a fran
cia befolyás Jugoszláviában ismét növekedni fog-e? Sán
dor király halálának első következménye az volt Romá
niában, hogy Titulescu elvállalta a külügyi tárcát Tata- 
rescu második kormányában. Mértékadó helyen belátták, 
hogy nem lehet Titulescut ezekben a sorsdöntő napokban 
nélkülözni.

Ezzel a román külpolitikában megint a francia 
orientáció győzedelmeskedett.

Titulescu egyelőre a maga számára biztosította a román 
külpolitika irányítását és sikerült elhatárolnia minisz- 
tertârșai beavatkozása ellen a maga hatáskörét. Beszé
lik, hogy Titulescu és Tatarescu miniszterelnök között 
írásbeli megállapodás, úgynevezett megnemtámadási szer
ződés jött létre. Titulescu elérte tehát célját: Romániát 
ismét a francia kurzushoz kötötte, amelyet ki fog mélyí
teni. Most azután Titulescu lett a délkelet legfontosabb 
politikai tényezője.

— A Consum uj nagy kedvezménye tagjai részére. Az a bizalom, 
amelyet minden ténykedésével kiérdemelt, serkentette a Consumot ar
ra, hogy kiterjessze figyelmét tagjai érdekeinek védelmére ott, ahol 
a legszükségesebbnek látszik Sikerült megállapodást létesíteni a kon
tinens egyik legnagyobb és legelőkelőbb biztosítási intézetével, a PHÖ- 
NIX Életbiztosító Társasággal, amely hajlandónak mutatkozott a Con
sum tagjainak részére egész páratlan kedvezményeket nyújtani. Már 
napi 2—3 lej befizetés mellett életbiztosítást köthetnek a Consum tag
jai, akik külön saját nevükre kiállított egyéni kötvényt kapnak, min
den kölcsönösség nélkül. A dijak nem életfogytiglan, hanem csak előre 
meghatározott időn át fizetendők. Az egyszer befizetett dijak nem vesz
nek kárba, mert a kötvények 3 év eltelte után tőkésithetők, visszavá- 
sárolhatók és azokra kölcsön vehető fel. Még orvosi vizsgálat sincs. 
A belépő tagok összeírását maga a Consum vállalta és ézen munkála
tait is a Bulevardul Regina Maria 13 szám alatti helyiségében , végzi el.

Az ut a meggazdagodáshoz a reklámon át 
vezet.

Rockefeller
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*70 nnn LOZURI IN O SERII ș fV.WU SORSJEGY SOROZATBAN

PLANUL DE TRAGERE A
AZ ÁLLAMI OSZT*

LOTERIA 6. SORSJÁTÉK CONEXATA CU LOTERIA UNIUNI TI 
egyesítve az'u. f. C.

CLASA 1. OSZTÁLY
Tragerea:,15 Noemvrie 1934. Húzás: 1934. november 15

C un párt Tefal Ul
Nyeremények Lfl Összesen Ld

Ca>No«u1 , Telel Lel
Nyeremánye\ La Összesen Lrf

2 al.000.000 - 2.000.000
2 500.000 1.000.000
2 200.000 400.000
4 100.000 400.000
6 50.000 400.000

30 20.000 600.000
52 10.000 520.000

600 4.000 2.400.000
2800 1555 4.354.000
3500 n 12.074.000

3 a t.ooo.ooo - 3.000.00
3 250.000 750.0C
6 ú 00.000 600.OC
9 50000 450.01

51 10.000 510.OÍ
78 5.000 390.0C

450 2.000 900.01
3000 800 2.400.C<
3600 L.i 9.OOO.O3

7.100 Lei 21.074.000

CLASA II. OSZTÁLY
Tragerea: 15 Decemvrie 1934. Húzás: 1934. december 15

CayHgwf Told UI
Nyeremények Lei Cssxessn Ui

Céltigeri Tefal Ul
Nyvrsmányeh Lel Összesen td

lII
i

2 a 1.000.000-2.000.000
2 500.000 1.000.000
2 200.000 400.000
4 100.000 400.000
8 50.000 400.000

30 20.000 600.000
52 15.000 780.000

200 10.000 2.000.000
660 5.000 3.300.000

2800 2.222 6.221.600
3760 i- 17.101.600

3 a 1.000.000 - 3.000.00
3 250.000 750.001
6 100.000 600.00
9 50.000 450.00

51 10.000 510.00
78 5.000 390.00

450 2.000 900.00
3000 800 2.400.00

3600 ln 9.000.OK

7.360 Lei 26.101.600
PREȚUL LOZULUI inclusiv ANEXA «

A SORSJEGY ARA. BELESZÁMÍTVA A MELLÉKJEGYEI: 1/1 | 3M | 1/2 w
Panfru foaia 4 Oaaela—Mind a négy osrtáJy.egyött Lel 3.200 | 2 400 | 1.600 sa
Penk-Bftecaradúl — Minden osztály külöa . • .lei 800 | 600 | 400 20^

-

TOTAL GEM'I

42.060
14.451 . -
56.511 . -



•TÉRIÉI DE STAT PE CLASE
SJÁTÉK HUZÁSI TERVE
URALE REGALE 
l VEGYES RENDSZER. SISTEM MUT

;&£!! 56.511 CÂȘTIGURI 
NYEREMÉNNYEL

CLASA III. OSZTÁLY
Tragerea: 15 ianuarie 1935. Húzás: 1935. január 15

loteriei pe daaa — As oszUlysorajáfék nyeretaéayal
Total Lel 

Let Összese.-» Lel

Cá «figurile Joferlel-anex*  — A meltéksarsfAfék nyereményt
C«»flguH Tatai Lel

Nyereméryek Lei Összesen Let

a i.ooo.ooo - 2.000.000
500000 1.000.000
200.000 400.000
100.000 400.000

50.000 400.000
30.000 900.000
20.000 1.040.000
10.000 4.G00.000
6.000 4.200.000
2.888 8.086.400

t.. 22.426.400

3 a 1.000.000 - 3.000.000
3 250.000 750.000
6 1 00.00C 600.000
9 50.000 450.000

51 10.000 510.000
78 5.000 390.000

450 2.000 900.000
3030 800  2.40G.000
3600 Lel 9.000.000

Összesen 7.600 nyeremény, érfékben Lei 31.426.400

CLASA IV. OSZTÁLY
Tragerea: 15 Februarie 1935. Húzás: 1935. február 15

Wértaa k»e cteaa — A* ouMlyaorsjáHk ayurentányal Cá «figurii a laiariei-anaE* — A meUksorsJáiék nyereményei
Tatai . Lei Ca «figuri Tatai Lai

b Le) Onartn Let Nyeremérryefc Le» ______ Otswvn LA______

a 6.000.000 12.000.000 12 a |.000.0J}0“12.OOÖ.OOO
2.000.000
1.000.000

4.000.000
4.000.000 12 100.000 1.200.000

400.000 2.400.000 18 70.000 1.260.000
200.000
100.000

2.400.000
1.600.000 51 20.000 1.020.000

70.000
30.000

1.400.000
6.000.000 87 10.000 870.000

20.000
10.000

5.000.000
8.880.000 471 4.000 1.884.000

7.000-
4.444

9.800.000
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ÁHerögöK âS-perzsaK hözeíeö- 
oefc hamisított Eeidi szOgisje^cfiíSící

(Tiniișoara.) Három központjuk van a perzsaszőnyég-hamisitóknak: 
Paris Budapest és București. Ebből a három metropolisból árasztják 
el egész Európát hamis perzsaszőnyegekkel a minden városban fel

bukkanó álperzsák és álgörögök. Ezek - az emberek 
>' aztán, nagyszerű pszihológusok lévén, játszi könnyed-

é*/  séggel sózzák el szemre gyönyörű gyári készitésü
u’áiizataikat.

v Nézzük csak, miként dől be valaki, akinek pénze 
iB J! van, de szakértelme nincs, egy ilyen álperzsának.

Dollárosi ur kedves nejével bemegy az álperzsának 
alkalmi üzlethelyiségébe. Úgy lépked a szőnyegeken, mintha verést 
kapott volna gyermekkorában, ha nem taposott puha, neszfogó 
szőnyegeken. Úgy viselkedik, mintha legalább is értene a szőnyegek, 
hez. Felül és alul megtapogatja a szőnyeget és érthetetlen szavakat 
mormol. Kezdve a perzsa káromkodáson, befejezve a legszenvedélye
sebb török átkozódáson biztosítja a kereskedő a maga vevőjét, hogy 
nagyon olcsón, majdnem ingyen adja oda a Kiszemelt Tăbris-t. A vevő 
leszurkolja az ezreseket, hóna alá kapja a zsákmányt és rohan vele 
haza, hogy az ágya elé teríthesse és élvezhesse a hatást. Ez az első 
perzsaszönyeg a háznál. Az első szőnyeg majdnem olyan, mint az első 
szerelem.

Másnap délelőtt berreg a csengő. Rokonszenves úriember tói maga 
előtt egy hallgatag embert. Már az ajtóban rákezdi: hogy eljött a 
perzsaszónyegek kiváló szakértőjéhez. Elhozta üzletbarátját, aki éppen 
most érkezett... nos igen... egyenesen Istambulból. Olyan szőnyegeket 
hozott, amelyek kizárólag hozzáértőknek valók.

— Uraságod tekintse meg a szőnyegeket Csupa szórakozásból.
És már kiszól az ajtón:
— Hé János! Jöjjön!
Hordár csoszog elő. Vállán valóságos szőnyegtorony. Az istambul! 

urnák olyan perzsa fizimiskája van, de egyetlen szót sem szól. Ezt 
azonban tökéletesen csinálja. A másik kiteríti az első szőnyeget.

— Ez aztán valami? Ugy-e?! Éppen az ön Ízlésének felel meg.
A „szakértő” ellenkezik, hogy igy meg úgy...
— Mindjárt gondoltam — feleli a kereskedő. — Ön mesésen ért 

a szőnyegekhez. Itt van azonban ez a Siráz. Ez önnek való darab. Ezt 
csak szakértő tudja megbírálni.

Ez a szőnyeg természetesen lényegesen drágább. A két üzletbarál 
valami torokhangu nyelven suttog egymással. Az istambuli hallgatag 
ember lemondóan int a kezével. A barátja megszólal:

Értékes ejándékokat, araey, etüst és aeagooit tárgyakat dús választékban 
olcsó árban vásárolhat

Hartmann Kálmán 

18



— A barátom ajándékba adja ezt a szőnyeget, teljesen ingyen. Szí
vességből, mondhatnám barátságból. Mindössze ötezerkétszáz a vám és 
szállítási költség. Csupán ennek megtérítését kéri.

A kiszemeit áldozat azonban sikeresen ellentáll a kísértésnek és 
ezúttal visszaveri a támadást.

— Nem tesz semmit! ;— szólal meg az élénk kereskedő. — Keresve 
sem találna olyan szakértőt, mint ön. Az igazi portéka azonban még 
a vámhivatalban van. Azt látni és a gyönyörtől sirvafakadni - egyet 
jelent.

Ezzel a hallgatag perzsával és János hordárral együtt eltávozik.
Három óra múlva újabb látogató érkezik. Disztingvált külsejű úri

ember. X. Y. kereskedő. Nagy zavarban van, váltólejáratai vannak, 
kénytelen túladni szönyeggyüjteményén. Már ki is szól:

—• János! Jöjjön!
János hordár megint szőnyegtornyot cipel a vállán. A kereskedő 

kijelenti, hogy kénytelen eladni a szőnyegéit, de csak szakértőnek adja 
el, aki meg tudja becsülni a szép szőnyeget. Például ezt az; antik Ila- 
madant ajánlja melegen. Nagyon olcsón adja. Vagy ezt a pompás 
Mosult. Csodálatos: ezeken a családi szőnyegeken még rajta van a lel
tári szám és a vámhivatal friss blombája. Az ember könnyűszerrel 
megszabadul a pénzzavarba jutott kereskedőtől és szőnyegeitől.

Másnap szikár férfi állít be a szakértőhöz. Négyszemközt szeretne 
beszélni... Perzsaszőnyegei vannak... muzeális értékű darabok... különös 
körülmények közölt jutott hozzájuk. Valószínű, hogy a konstaniná- 
polyi szerájból lopta és csempészuton hozta Aradra. De kérem, ne 
tessék erről senkinek se szólni. Röviden: szakember számára uniku
mok és hallatlan olcsón megszerezhetők És János hordár megint meg
jelenik a szőnyegtoronnyal a vállán. A szőnyegeken leltári szám és 
vámhivatli biomba.

— Ha uraságod nem használja ki ezt a kedvező alkalmat.
Nem használja ki a megtisztelt urasága, aki azzal vigasztalódha- 

tik, hogy másnap egy orosz házaspár látogatja meg. Előkelő család
ból valók, semmit sem vihettek magukkal, csak értékes szőnyegeiket. 
A szükség kényszeríti őket, hogy megváljanak értékes darabjaiktól. 
Megint feltűnik a görnyedő János hordár. A szőnyegeken leltári szám 
és vámhivatali biomba. Azután görög zsidó jön. Bucureștiben nyílt 
boltja van.

— Eljöttem ide, mert hírét hallottam uraságodnak. Két pompás 
darabom van. Nem mutatom őket, csak szakértőknek.

János hordár... stb... És igy tovább. Mindenféle ember ráakarja 
sózni a szakértőre a maga portékáját. És a végén a „szakébtő” való
ban szakértővé lesz. Ismeri a különféle csomózást, anyagot, kart, szint 
és mintát. Megkülönbözteti a svindlert a szakértőtől, megismeri, ki a 
zseniális kereskedő és ki a kistolvaj. Majdnem keleti utat tesz és meg
tanulja a legkörmönfontabb kereskedelmi ágat: a szőnyegkereskedést.

Fűszer és csemeyeárut hol vényünk?

~ HOFFMĂNN
Arad, Piața Avram I a n c u j
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Válóperes
hölgyek és urak között az igazság palo
tájában. Nagymosás a mosolygó bírák 
előtt. — Régi és uj szerelmek közelharca 
a paragrafusok birodalmában

(Timișoara.) Aki nem ismeri ki magát az úgynevezett dikaszteriá. 
lis palotában, az bizonyára eltéved a folyosók labirintusában. Egész 
csomó állami hivatal székel itt, többek között a törvényszék is. ize
ken a folyosókon ugyancsak zajlik az élet. Ügyvé- jrr^.f<~ 
dek sietnek tova, peres felek várakoznak türelmetle- 
nül, tanuk állnak egykedvűen az ablakmélyedésben, 
amig a szolga elkiáltja a nevüket. & \

A szürke emberáradatban színes folt. Egy nőcs- l'-ÍM \\y ll 
ke. Maga a megtestesült válási ok. Elegáns? Nem. 11 V/'
De ért hozzá, hogy olcsó rongyaiban is jól fessen. LíÍi&m

Színes a ruhája, a szemei mosolyogniuk, Könnyedén mozog. Maga az 
abszolút gondnélküliség. Színes folt a hétköznapi szürkeségben. Nem 
messze tőle egy jólöltözött asszony szól az ügyvédjéhez:

— Doktor ur, meg tudja ön érteni, hogy mit talál a férjem ezen 
a buta házmesterleányon? Nem is nagyon szép, öltözködni sem tud 
Öt okos mondatot se lehet vele beszélni.

Az ügyvéd szakértő szemmel mustrálja a válási okot. Rámosolyog 
a leányra. Hiszen ez elragadó teremtés! — gondolja magában. Azután 
az ügyfeléhez fordul:

— Igaza van asszonyom. Messziről leri róla, hogy buta liba. A 
legokosabb férfiak szoktak legjobban belebolondulni a buta libákba.

Idegesen rójja a folyosó kőkockáit egy kínos pedantériával fésült 
fiatalember. Százat tiz ellen, hogy ő is válási ok. Kikent-kifent ficsur, 
a nyakkndője vörös és zöld, a kalapja sárga. Tetőtől-talpig donzsuán. 
Látszik rajta, hogy rosszul érzi magát. Valószínű, hogy keserves ta
pasztalatai vannak ezzel az épülettel kapcsolatban. Néhány folyosóval 
távolabb tárgyalják a bűnügyeket. Talán szóba került egy ilyen tárgya
láson, hogy az ifjú sok pénzt csalt ki öregedő nőktől. Talán eltulajdo
nított ékszerek kisértenek a válópöri aktákban. Az államügyész sok 
érdekes dolgot szokott megtudni ilyen alkalomkor. A fiatalember ide
gesen szívja egyik cigarettát a másik után, majd megáll és megszólítja

Mindennemű könyv
kötészeti munkát válla
lok a legolcsóbb árban, íz
léses, díszes és praktikus 

kivitelben

A. jMihaibiHciu
Arad, Kultur palota
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a mellette álló vénlednyt:
— Kisasszony is tanú?
— Igen. De csak fél egykor kerül rám a sor. Sok mindent láttam. 

A nagysága azt mondja, én vagyok az ő koronatanúja. i l

És most hosszadalmas cselédpletyka kezdődik arról, hogy a nagy
ságos ur és a francia kisasszony megértették egymást. A kisasszony 
azonban összekapott a nagyságával és repült. Így azután kiderült 
minden. ;

A fiatalember szórakozottan hallgatja. Az egész histórában bizo
nyára az a kérdés izgatja, vájjon van.e a szobalánynak megtakarított 
pénze?

Most végigrecseg a teremszolga rekedt hangja:
— Nagy Mária asszony!
Pillanatnyi csend. Most egy női hang szól megnyugtatóan:
— 'Vigyázzon. Fel ne izgassa magát.
Nagy Mária asszony az ajtóhoz cammog. Az, aki buzdította, for

málisan betaszitja a terembe. Majd a körülállóknak magyarázza:
— A férje válni akar tőle. Azt mondja, hogy az asszony folyton 

veszekszik és meg is veri. A cudar bitang! Látták az asszonyt? Azt, 
aki most ment be. Hát úgy néz ki, mint egy furia? Áldott teremtés.

A hallgatóság mosolyogva elhúzódik a szóáradat elől, csupán egy 
férfi marad ott és hallgatja rendületlenül. Kopott a ruhája, az farca 
beesett, hajlott hátú. A hallgatás típusa. Az ilyen embereket tartják a 
birák a legkellemetlenebbeknek, mert semmit sem lehet kivenni belő
lük. Sem fenyegetés, sem birság nem fog rajtuk. Zárkózottak és elke
seredettek. Konok hallgatással védekeznek az ellenséges társadalom 
ellen. Gyenge akaratú ember az ilyen. Elveszi az ucca-lányát, {hogy 
megmentse. De nem tudja hámba fogni a rakoncátlan nőt. Kitart mel
lette, ezerszer megbocsát neki. Az asszony is itt van. Ahogy fel-alájár 
és magára kényszriti a férfiak mohó pillantását, meg lehet érteni, hogy 
a férfi idejekorán kerül ki összetörve ebből a házaséletből. Mint két 
régi barát, úgy beszélgetnek egymással. Bizonyára közös megegyezés
sel akarnak válni, máskülönben a férj sohase szánta volna rá magát. 
A biró előtt nem fognak kipakkolni, nem fognak hálószobatitkokat le
leplezni. A bíró ki fogja mondani a válást. És azután?.... A férfi vissza
tér az asszonyhoz, akit a sírig lehet szeretni, de akit nem szabad el
venni feleségül.

Másik tabló. Kél szomszédos ablakmélyedésben állnak a felek: kü
lön a férj, külön a feleség. Gyűlölettől izzó pillantásokat vetnek [egy
másra. Mindegyik táborban ott van az anyós, az ügyvéd, a sógornők 
és egyéb női rokonok. A fiatalok, akik most válni akarnak, bizonyára

Fény a reklám ünneplő ruhája

— Timișoara és vidéke. Előfizetőink és hirde
tőink szives figyelmét felhívjuk, hogy a jövőben kizá
rólag a központ által láttamozott nyugtákat honorálja
nak, mert a rend kedvéért csak ilyen nyugtákat is
merhetünk el. Az Erdély Élet kiadóhivatala.
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rövid ideje házasok. Mérhetetlen gyűlöletükben még benne van a fia
talság féktelen szerelme. Ha a törvénynek folyosója helyén most kráter 
nyílna és a családtagokat ügyvédestül elnyelné, a fiatalok bizonyára 
egymás karjaiba dűlnének. A válóper izgalmai után megint összeke
rülnek, talán újból házasságot kötnek, de annyi bizonyos, hogy ke
rülni fogják a családi összejöveteleket.

Más. Kistermetű, szürkefejű férfi. Szolid és jólszituált. Az egyik 
ügyvéd rámutatva a szürkefejűre igy szól kollégájához:

— Egyetlen bánit se fog fizetni. Én képviselem a harmadik felesé
gét a válőpörben. Iparszerüen házasodik. Elveszi a feleségei hozomá
nyát és úgy elrejti sötét üzleti ügyeiben, hogy sohase lehet tartásdijai 
kipréselni belőle. Elválik és ujból megnősül. Most gz ötödik feleségé
nél tart.

A szolid ember, aki rekorder a válásban, jobbra-balra köszön. 
Ismeri már a bírákat, az ügyvédeket. Csöppet sem izgatott. Az egész 
nem egyéb, mint egy kis formalitás és azután ujból kiteszi | Japba 
az apróhirdetési: „Keresek kellemes megjelenésű hitestársat némi kész
pénzzel'. Mert a készpénz a fő. Az asszony — mellékes. Ettől megsza
badulhat. Arra való a bíróság.

Á női házasságszédelgők
világvárosé nivóísoz Lözeli&L a fejlődő

(B ucureșt i.) A női házasságszédelgőknek köny- 
nyebb a dolguk, mint a férfikollégáiknak. Nem kell kiál- 
laniok a rendőrkomisszárius fürkésző tekintetét, nem 

keli felcserélniük a meleg, puha otthont a 
börtön kényelmetlenségével. Zavartalanul 
működhetnek a törvény határain túl, mert 
azok a férfiak, akiknek duzzadt pénztárcá
ját alaposan megdézsmálják, hallgatnak. 
Nem annyira lovagi diszkréció készteti 

őket hallgatásra, mint inkább a hiúság és a szégyen.
Férfi nem szívesen hozza nyilvánosságra, hogy 

egy nő alaposan rászedte.
A gavallér fizet tehát és hallgat. Néhány eset a fővárosi 
életből.

Előkelő tánclokál. Fiatal nő mosolyog rejtélyesen. 
Hullámos szőke hajából bóditó illat árad. Szemben vele 
elegáns férfi ül. A halántékát, már be ezüstözte az idő. 
Nézi-nézi a vizáviját. Milyen szép! Jól tudta, hogy a sok 
léha és üres kaland után be fog jutni az igazi nagy sze-

A jó reklám vevőt vonz 
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relem. De hogy ilyen gyorsan... Két englicji-walz között... 
hát ez igazán csoda. A zenekar eltalálta gondolatait és a 
legújabb francia tangóval festette alá azokat.

Már keringőznek a teremben. A szőke nő mesél. Hát 
igen: dolgozik. A munka tölti ki egész életét. Kozmetikai 
szalon direktrisze. Nagyon fárasztó foglalkozás. Néha 
annyira kimerült, hogy legszívesebben faképnél hagyna 
mindent. Nem könnyű kenyér a szépség szolgálatában 
állni. Naponta nyolc óra hosszat árusít fiatalságot, bér
letben, barackszinü tént állít elő leszállított árak mellett, 
azután tinkturákat kever álmodozó tekintet részére és vá
gyakozó szempillák előállítására.

És nincs is rá szüksége, hiszen úgyszólván milliók 
örököse. A szőke csoda mosolyog. Előtűnnek arcának göd- 
röcskéi. Ebben a mosolyban diadal és bánat van együtt. 
Nemrég halt meg a bácsikája. Dúsgazdag volt. Valahol 
a Kárpátokban árván áll pompás birtoka és kastélya. A 
férfi figyelni kezd. Már-már ajkán van a kérdés: hogyhát 
miért nem vonul be a kastélyba, mint egyedüli örökös! 
Miért tölti fiatalságát a kozmetikai szalonban? Ja, a do
log nem olyan egyszerű! — hangzik a válasz. A bácsi, 
mint fiatal legény kivándorolt Ausztráliába, ott hatalmas 
vagyont szerzett és mint öregember tért vissza hazájába. 
Tudni sem akart a családjáról, amely mint elveszett fiút 
holttá-hirét költötte. Kastélyt vásárolt a Kárpátokban és 
itt töltötte élete hátralévő részét. Folyton vadászott. Va
dászaton érte utol a halál. Hirtelen halt meg. Végrendelet 
nem maradt. Csupán hatalmas Íróasztalának fiókjában 
találtak egy iv papirost, amelyen az állt, hogy a kastély 
és a vagyon majd hűséges házvezetőjének maradjon, aki 
majd egyszer lezárja a szemeit,

— Biztos pör! — kiáltja fanatikusan a szőke szépség. 
Az iv papír nem számit... Talán az a nőszemély irta... Jó, 
ne mmondtam semmit... De minden további nélkül nem 
lehet elszalasztani a kastélyt, meg a 40 ezer hold földet. 
Lehet, hogy éppenséggel százezer. Nem tudom biztosan.

-H A „REGGEL' H-
kiadóhivatala fokozottabban óhajtja t. olvasótá
borának érdekeit szolgálni, ezért kéri, hogy 

ha valaki előfizetni akar, 
ha valakinek címváltozása van, 
ha nem kapja a lapot, 
ha a kézbesítő körül panasza van:

forduljon rögtön a „Reggel11 kiadóhiv.-jához. Sir. M. Nicoara 1.

CONSUM könvvével szigorúan kirakati kész- í 
pénz áron, felár nélkül vásárolhat

SZÉKELY divatáruházában, a színházzal szemben, ț 
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Ménese is van. Vagy harminc fajin... Tyukfarm és sok 
minden ..

A zenekar éppen dörgő futamokba csap át. A férfi fo
galmat szeretné magának alkotni negyvenezer hold föld
ről... Hiszen a szőke nő az egyetlen rokon...

— A port nem lehet elveszteni — folytatja a szőke 
csoda — Csak annyi pénzem lenne, hogy odautazhatnék... 
hogy a port a helyszinen megindíthassam...

A zenészek összeszedik hangszereiket. A szürkeha- 
lántékos férfi már határozott. A nagy, igazi szerelemnek 
nem lehet ártalmára a Kárpátokban levő mesebeli kastély 
a hozzávalókkal... Már látja magát, mint a kastély urát... 
mint vadászt... ahogy lóháton nyargal... Harminc fajló... 
ha jól értette Vájjon a felesége lenne a kicsi? Hiszen már 
régóta ismerik egymást.. Mindössze két órája.

Napok telnek el. Furcsa, hogy a szőke csoda n.em ir. 
Igaz, a Kárpátok nincsenek nagyon közel. De legalább egy 
levelezőlapot Írhatott volna. Már két hét is élteit. A szür- 
kehalántéku a fejét csóválja. Remélhetőleg elég Svolt a 
pénz. Rögtön másnap, az emlékezetes ismerkedés után egy 
borítékban ötvenezer leit adott át neki. Talán tudják a 
kozmetikai szalonban, hogy mikor jön vissza.

A kozmetikai szalonban egyáltalán semmit sem tud
nak A szalon vezetője feketehaju hölgy. Szőke direktrisz 
sohasem dirigált a villamos vibrációs és magasfeszültségű 
készülékek között. A szürkehalántéku úgy áll ott, mint
ha gyökeret vert volna a lába. Nem fog feljelentést tenni. 
Csak nem fogja blamálni magát a barátai, a rokonai előtt. 
Bebukott. Az ötvenezret üsse kő...

Egyik rászedett sem megy a rendőrségre. Sem a fia
tal orvos, aki megtakarított pénzének egyrészét adta oda 
egy német nőnek, aki azt a mesét találta fel, hogy a világ 
nagy tőzsdéin mindenütt vannak megbízottai. Az a keres
kedelmi utazó sem sietett a rendőrségre, akitől a takarék
könyvét csalta ki egy csinos barna hölgyike azzal, hogy 
társak lesznek egy jóljövedelmező üzletben. Hallgatnak, 
mert szégyenük, hogy oly könnyen bedültek. De azért 
mindig akadnak újabb balekok, szerelmes férfiak, akik 
örömmel nyitják ki pénztárcájukat, ha egy nő tüzes pil
lantást vet rájuk.

őszi angol és francia divatlapok 
érkeztek a „RÉVÜ“ SZALONBA CSONT
elsőrendű uriszab ósága, ARAD, Str. Eminescu 15.
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Csődöt mondott a hatá
rok védelme

Harisnyák és kölnivizek után kutat
nak a vámvizsgálatoknál s közben 
fegyvereket lehet becsempészni Eu
rópa bármely országába

(Ara d.) A közönséges halandó számára mindig kel
lemetlen dolog az országhatárt átlépni. Útlevélvizsgálat, 
vámvizsgálat, pénzvizsgálat és esetleg egy kis személyi 

motozás is. Kellemetlen dolgok ám 
ezek annak, aki nem szokta meg. Jön 
a határrendőrségi tisztviselő. Alapo
san szemügyre veszi az útlevelet. 
Még ha olyan makulátlan is az útle
vél, mint a ma született bárány, még 
ha olyan tiszta is, mint a ragyogó 
napsugár, a tulajdonosa mégis sziv- 
dobogást kap, mert sohase lehessen 
tudni, hol rejlik a baj. Az ember meg

könnyebbülten sóhajt fel, amikor visszakapja az útleve
let. Azután fel kell nyitni a bőröndöket. Ha a vámtiszt
viselőnek úgy tetszik, akkor mindaz, ami egészen alul 
van, a legtetejére kerül és a legaprólékosabb vizsgálatnak 
veti alá a rongyos harisnyát és a szennyes inget. Arról 
nem is beszélünk, hogy a legcsekélyebb ideges mozdulat
ra már le is szállítják az utast és alaposan megmotozzák, 
hátha annyi és olyan pénzt visz magával, amennyit és 
amilyent nem lehet kivinni az országból. A legártatla
nabb utassal is megtörténhetik a legnagyobb kalamitás. 
A legkisebb még az, ha olyan sokáig tartóztatják fel a 
szerencsétlent, amig a vonatja elrobog. Ebbe is bele kell 
nyugodni. Mert úgy sem lehet tenni ellene. Hiába, ez már 
igy van az országhatárokon.

Ez a lelki és testi inkvizíció, úgy látszik, csak ár
tatlan utasokra vonatkozik, mert mások a beava

tottak, sokkal könnyebben lépik át a határt.
Csodálkozással olvastuk, hogy macedón terroristák, akik 
Svájcon át jutottak Franciaországba, ahol egy királyt és 
egy külügyminisztert gyilkoltak meg, hamis útlevelekkel 
utaztak és olyan holmikat vittek magukkal podgyászuk- 
ban, hogy más közönséges halandót biztosan lekaptak 
volna a szemfüles határrendőrök és vámtisztek.

Az útlevelek kivétel nélkül hamisítottak voltak.
A podgyászukban pedig egész fegyvertár volt kézigráná
tokból, önműködő pisztolyokból, dús választék bombák



ból ás annyi fegyvergolyóból, hogy azzal egész zászlóalj 
gyalogságot fel lehetett volna szerelni.

Ezt tudva önkéntelenül ajkára kívánkozik a közön
séges halandónak a kérdés, miként volt lehetséges, hogy 
a merénylők ilyen útlevelekkel és ilyen podgyásszal aka
dálytalanul és feltartóztatlanul átjutottak a határokon? 
Nem vizsgálták meg az útleveleiket, amelyekről leritt, 
hogy hamisak? Nem vetették alá őket vámvizsgálatnak, 
amelynek során okvetlenül megtalálták volna a bombá
kat és önműködő pisztolyokat?

Régi história ez. Ismerjük a háború óta. Akkor is a 
legártatlanabb embereket valósággal kétségbeejtő módon 
vegzálták a határon, amennyiben egyáltalán átlehetett 
lépni a határt, mig a legveszedelmesebb kémeket min
den további nélkül tovább engedték. Most derül ki, hogy 
mennyire céltalan a határoknak jelenlegi védelme.

A mostani határvédelem valóságos csapás a köz
re nézve és teljesen hatástalan olyanokkal szem

ben, akik ellen védekezni akarunk.
Aki törvénytelen dologban utazik, annak igazán nem ne
héz néhány határrendőrt kijátszani, hiszen ezek a kisfi
zetésű emberek nem lélekbúvárok és nem olvashatnak 
senkinek a lelkében. Útlevél nélkül is átjuthat a határon, 
akinek politikai merénylet a célja és a gyilkolásra való 
csempészárut sohasem találják meg nála.

A határrendőröket természetesen nem lehet szemre
hányással illetni. Nem ők a hibásak.

A rendszer az, amely felmondta a szolgálatot.
A határok manapság csak a nagy általánosság számára 
vannak meg. Olyan elemek számára, akik különleges kül
detésben utaznak, tehát

királygyilkosok és hasonlók számára a határok 
nem jelentenek akadályt.

A marseillesi merénylőnek négy határt kellett átlépnie. 
Négy határállomáson kelt át hamisított útlevéllel és va
lószínűleg kofferjében volt az automata-pisztoly is. És ezt 
nem vették észre. Más közönséges embert órák hosszat 
tartóztatnak fel. így van ez minden országhatáron. Hát. 
v;an ennek értelme? Igazán ideje lenne, ha az európai kor
mányok komolyan foglalkoznának a kérdéssel, vájjon 
nem lehetne másként és célszerűbben a határokat védel
mezni?

Szórna, szórmcbunóálí 
NEULÂNDER 

szűcsnél Arad, palatul Hscher Eliz



Minek a róka én nékem ?..
Fiedler-Falus Madga visszaverte 
kolléganői intrikáit

(Arad.) Sokan emlékeznek még Aradon a szép szőke Fiedler Du
cira, aki rövid ideig tagja volt az aradi színháznak, azután pedig pri
vatizált. Naponta kilovagolt a szőke szépség, aki után epedő férfisó- 

hajok szálltak. Fiedler Duci egyszerre eltűnt Arad
ról. Budapestre ment, ahol Falus Magda néven szere
pelt egy ideig. Ducika, illetve Magduska nagyon a 
lelkére vette, hogy a magyar fővárost nem sikerült 
olyan hamar meghódítani, mint ahogy álmaiban 
elképzelte és egy kis öngyilkossági kísérlettel igye
kezett magára terelni a figyelmet. Ez sem sikerült

Duci, illetve. Magda kénytelen volt tehát emigrálni. Hová is menne egy 
olyan ragyogóan szép lány, mint Fiedler-Falus Magda? Hát hová? 
Bécsbe. El is ment Becsbe, ahol bekerült a Moulin Hongéba táncosnő
nek. Szép nagy garderobja volt, tehát érvényesült ugg a színpadon, 
mint a színpadon kívül. Egyszerre azután nagy baj történt vele. Va
lami lopási ügybe keveredett. Sokat írtak a lapok. Most volt ebben az 
ügyben Bécsben a tárgyalás, amelyen kiderült, hogy mivel vádolják 
Duci-Magdát.

Egy ulkalammal vendégségben volt egyik kolleganőjénél. Ennek 
a spájzában egy tányér fasirozott hús volt, amely mindenestül eltűnt. 
Minthogy senki sem tartózkodott a lakásban, a színésznő természete
sen Magdát gyanúsította és fel is jelentette. Annál is inkább gyanúsí
totta kolleganőjét, mert előzőleg

egy gyűrűje, egy kézimunkája és egy pár fürdőcipője is rej
télyes módon eltűnt.

A gyűrűt később megtalálta a saját szobájában, de a többi holmi nem 
került elő. De még egyéb dolgokkal is vádolták a szegény Ducikát. Ne
vezetesen azzal, hogy

Uübncr Lola színésznő ezüstrókáját eltulajdonította az öltö
zőből.

Három hónap múlva látták Falus Magdán az ezüstrókát egy kávéház
ban. Akkor felelősségre is vonták, de azzal ütötte el a dolgot, hogy a 
róka az övé, mert neki két darab rókája van, amit tanukkal tud iga. 
zolni. Még mással is vádolták. Stanior Marianna színésznő azzal a 
váddal illette, hogy eltulajdonította értékes brillidns brossját. Senki 
más nem vehette el, csak Fiedler-Falus, mert akkor senki sem volt 
vele, csak ez a kolleganője.

.1 kihallgatás során kiderült, hogy a szép szőke és karcsú színész
nő mindössze huszonkét éves, román alattvaló, atyja Oradeán ügyvéd. 
Egy éve van Bécsben és a Moulin Rouge szerződtetett tagja.

Hirdessen az 
„ERDÉLYI ÉLETw-ben



— Csak a novemberi revükben Jogok fellépni, mert most nem érek 
rá apróbákra járni — mondotta.

A keresztkérdések súlya alatt sem tört meg és állhatatosan meg
maradt amellett, hogy 6 semmit sem lopott el. Főként a fasirozott hús 
eltulajdonítása ellen tiltakozott.

— Kérem, én vegetáriánus vagyok. Nem eszem húst, csak főzelé
ket és gyümölcsöt. Miért loptam volna el tehát a fasirozottat.

Az elnök is, a védő is igyekeztek rávenni, hogy adja vissza a kar- 
neol-ezüstgyürüt, amelynek igen csekély az értéke. Magda oda is adta, 
de a többi holmiról nem akarta elismerni, hogy nála lennének.

— Mondja kisasszony, nem csinálna úgy az ezüstrókával is, mint 
ezzel az ezüstgyürüvel, hogy visszaadja a jogos tulajdonosának?

— Nem kérem! — jelentette ki Duci a legnagyobb határozottság
gal. Az ezüstróka az enyém. Egy barátom hozta nekem a Riviéráról. 
Nem tehetem meg a rókával, mert akkor kérem szépen mindenki az
zal állhat elő, hogy ez a holmi az övé, adjam tehát oda. Ez a róka 
az enyém és nem adom oda senkinek.

A bíróság felmentette Magduskát az ellene emelt vád és következ
ményei alól, mert bár súlyosan gyanús körülmények merültek fel, de 
közvetlen bizonyítékok nem adódtak bűnössége mellett.

— Fel van mentve, kisasszony — jelentette ki a biró. De a jövő
ben ne keveredjék ilyen dolgokba, mert külföldi és könnyen bajba ke
rülhet...

Ahogy mi ismerjük a szép szőke lányt, már eleinte is kételked
tünk abban, hogy lopott volna. Erre semmi szüksége nem volt, hiszen 
hatalmas garderobbal ment el innen. És ha ő azt állítja, hogy egy ba. 
rátja lepte meg az ezüstrókával, hát azt vaktában is el lehet hinni, 
mert Magda van olyan lány, akinek örömest ajándékoznak a férfiak 
ezüstrókát. De ha kell, hát brilliánsokkal kirakott brossokat és értékes 
gyűrűket is.

Hol fordittassa okmányait ?
Mitra I. Sándor-nál,

dipl. jegyző és vizsgázott törvényszéki jegyző, hivatásos 
fordító. — Fordításokat eszközöl felelősség mellett a kö
vetkező nyelvekből: román, magyar, német, francia, angol, 
olasz, spanyol, orosz, latin, cseh, lengyel, szerb, bolgár.

Arad egyedüli többnyelvű for
dító irodája, információs iroda

Bejegyzett cég. Arad, Bul. Regele Ferdinand 5. Csanádi 
Bank-palota. Másolásokat és levelezéseket vállal cégek 
részére jutányos díjazás mellett. — Szegényeknek, munka

nélkülieknek kedvezményt nyújt.
Hivatalos órák: d. e. 9—1-ig és d. u. 3—7-ig.

Értizedek alatt szerzett országos hírnév garanti ja, hogy a legelegánsabb, 
legjobb kivitelű férfi és női cipők készülnek megrendelésre

Várhal L á s z I á ffiKS



MŰVÉSZI ESEMÉNYEK
A HANGOSFILM VILÁGÁBAN

A méltóságos asszony trafikja
Bús Fekete László színdarabja két évvel ezelőtt vé

gigjárta a világ összes színpadait. A nagy siker következ
tében felkeltette a filmgyárak figyelmét is és igy egyik 
német filmgyár lekötötte a darabot. így lett a Méltóságos 
asszony trafikjából filmvigjáték.

A darab felépítése mindenesetre olyan, hogy első pil
lanatban alkalmasnak látszik a filmre. Hiszen a színpa
don is több szinváltojásra szorulna a darab széles és ér
dekes cselekménye. A filmen ez természetesen nem ütközik 
nehézségbe, sőt • emeli az események változatosságát.

A méltóságos asszony trafikjának népszerűsége azon
ban nem ezeken a részletkérdéseken alapszik, hanem el
sősorban korszerűségén. Tárgyát a mai életből merítette, 
amikor a méltóságos és nagyságos asszonyok igazán a 
trafikokban ülnek és a baronesszek munkával keresik 
meg kenyerüket. Ez a mai környezet és a mai emberek 
ragadták meg a nézőt a színdarabban és ez a fő vonzere
je a filmnek is. A világháború utáni idők társadalmi át
alakulását viszi a közönség elé és mint ilyen, történelmi 
filmnek is nevezhetnénk. Derűs, optimista világfelfogása, 
kitűnő emberábrázolása mély költői értéket is kölcsönöz 
neki. Humora pedig azt adja, amire ma legnagyobb szük
sége van az embereknek, a gondtalan kacagást. Magun
kat, a mi furcsa, összevisszaságokba bonyolult életünket 
nevetjük ki Bús Fekete László darabjának nézésekor és 
az elszenvedett sok keserűség után bizony ez esik a leg
jobban.

Amikor ezt a filmet nézzük, elsősorban tűnik szembe, 
kitűnő rendezése. Reinholz Schünzel nem egy filmben be
igazolta már, hogy a legjobb filmrendezők közé tartozik, 
annyira monumentálitásban, mint inkább a színészi já
ték teljes érvényre juttatásában. Schünzel mint rendező 
is elsősorban színész marad és ez a legfőbb erénye. Jele
netei is mindig szinszerüek és ezért a hatás sohasem ma
rad el. Viktor és Viktória megmutatta már az aradi kö-

Pénzfelvételre — pecséttel ellátott hivatalos 
nyugta ellenében; — csak~ fényképes igazol
vánnyal rendelkező kiadóhivatali megbizot- 

taink vannak feljogosítva. 
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zönségnek Reinhoiz Schünzel rendezői tehetségét, mos
tani fiimje után azonban már keresni fogják nevét a pla
káton és ha meglátják, tudják, hogy jót fognak kapni. 
Schünzel márka lett.

Nagy Kató játsza a film főszerepét. Istenáldotta szí
nésznő, akit néhány hónap óta sajnálattal nélkülözött 
már a közönség. Egyszerű, természetes játékmodora, 
nőies bája mindig megragadja a nézőt. Talán még soha
sem volt olyan kedves, mint a Méltóságos asszony trafik
jában. Ehhez nagyban hozzájárul partnere Willy Fritsch 
is, aki közismerten a legbájosabb filmszínész. Lenyűgözi 
a nézőt és hatalmába keríti még azokat is, akiknek nem 
zsánere az ő fajtájú férfi. Humora ellenállhatatlan, moso
lya megmarad az ember agyában és amikor elhagyja a 
mozit, akkor is kiséri, hogy megaranyozza gonddal telt 
óráit is. Adele Sandrockról nem kell Írni semmit, dicsér
ni sem lehet már. Hiszen ha megjelenik a vásznon, rög
tön derűt kelt, amit mindig fokozni tud a darab végéig. 
Gustav Waldau játszik még nagyobb szerepet és ügyesen 
illeszkedik a kitűnő együttesbe.

A Méltóságos asszony trafikjába kétségtelenül Ara
don is szívesen tér be mindenki egy kis derűt vásárolni 
olcsó pénzért. Igaz, hogy a derű elszáll, mint a cigaretta 
füstje, de kellemes emléke megmarad és nyomot hagy a 
buskomor kedélyben is.

BUTTINGER TERÉZ ”|
GÖZMOSÓDÁJA 

legszebben mos, vasal, fényez férfi inget és gallért. ?
Arad, strada Consistornlui 35 szám. j

Mindennemű parafa- és fadugók, valamint pincészet! cikkek raktára

SZERDERIT
S. A. pt. Com. de Art. de plată și chimicale

Parafa és vegyészeti cikkek rt. Arad. Bul. Carol 63. Vis-a-vi» Bea Nat

M U Z S A Y N Á L 
színházzal szemben. Őszi öltönyök és kabátok. 
Kencli-coaL Nem gyári áru! Minden darab saját készítmény. 
Mielőtt bárhol vásárol, keressen fel. Merkúr bevás.-könyvre 6 havi hitel v*

Ha üzleti gondokkal fekszel le, ébredj fel 
egy jó reklámötlettel.



esesita
ELŐFIZETÉSI ÁRAK:
Egyes szám ára 20 lei 
Magyarországon 60 fii. 
Jugoszláviában 5 dinár 
Csehszlovákiában 4 c. k.
Amerikában 1 évre 6 d.

Előfizetési árak egy évre: válla- ., tisztviselőknek 300 lei.
latoknak, nagykereskedőknek és i | Orvosi hírek : hasábonként 50
külföldre 1000 lei, magánosoknak || lei. Gyászjelentések: egész ol-
600 lei, nyugdíjasoknak, köz- " dal 4000 léi, féloldal 2000 lei.
Megjelenik minden hó 1-én, 11-én és 21-éo. Hirdetések közvetlenül a ki
adóhivatalhoz küldendők be, vagy bármelyik hirdető iroda utján is fel
adhatók. A hirdetések dija szövegoldaion 8 lej, hirdetés oldalon 6 lej, — 
négyzetcm.-ként. Nyilttér rovatban 50 lei, szövegközti részben 32 lei a 
sordij. Ünnepi számokban a hirdetések és égyéb közlemények ára 50 szá- 
zalékkalmagasabb. Amely közlemények végén szorzójel (x) van, fizetett 

közlemények vagy kiadóhivatali hírek.
Szerkesztőség: ARAD, Str. V Goldiș 1. (Palatul B. Ro

mâneasca) Tel. 520.
Szerkesztőségi órák: d. e. 8—lGig, d. u. 4—6-ig.

Kiadóhivatal és nyomda : Bulevardul Regele Ferdinand 5.

Csak az árak ol-Csak az árak ol- | 
csók, minőségeink csók, minőségeink
változatlanul jók ! változatlanul jók!

GOLDSTEIN LAJOS
divatáruháza Arad, str, Bratianu 2.

Mélyen leszállított árakon nagy választékot nyújtunk kosztüm és 
kabátujdonságokban, bársonyok, selymek és mosóanyagokban. — 
A hölgy- és férfiközönség kedvelt bevásárlási helye. oooooooo^ 

szükségletét S. Zágony I. szűcsnél a legolcsóbban 
Javítást és szőrme festést vállal. ARAD, Str. Emínescu 15.

fodorné es wclniddné 
speciális kozmetika. Strada Alexandri No. 3. f f Összes szépséghibák szakszerű ki- f ?

* • kezelése. - fanitvánuok kiképzésé. * *_ 

S^_Szánt6 és Komlói 
ruhanagyáruház szenzációs kirakatait. — Mélyen leszállí
tott árak. Mérték utáni rendelésekgyorsan, pontosan és meg
bízhatóan eszközöltetnek. Szenzációs nagy raktár iskola- 

öltönyökben. ARAD, Szinházépiilet.
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Kiadja za Erdélyi Élet Lapkiadó Vállalat. Lovrov, Arad


